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ผูแปลบางคนแมจะอานทวนสํานวนแปลของตนแตบางครั้งก็มองไมเห็นวาตนใชคําซ้ําๆ กัน โดยเฉพาะอยางยิ่งคําวา 
‘ที่’ ในกรณีนี้ผูแปลอาจใหคอมพิวเตอรชวยไดโดยสั่งใหขีดเสนใตคําวา ‘ที่’ หรือคําอื่นๆ ซึ่งมักจะเขียนซ้ําโดยไมทัน
ระวัง วาในตําแหนงใกลๆ กันนั้นมีคํานี้อยูแลว เชน คําวา ‘จะ’  ‘ก็’  ‘ได’   

ผูแปลบางคนติดคําบางคําโดยเฉพาะ เชน ‘แสน’ เมื่ออานสํานวนแปลก็จะเจอคําวา ‘แสน’ เต็มไปหมด เชน 
แสนดี แสนสวย แสนสุภาพ แสนนารัก แสนโสภา ฯลฯ 

ผูตรวจแกก็ควรคงไวอยางเดิมบาง หาคําอื่นมาแทนบาง คําที่จะใชแทนโดยวางไวขางหลัง มีเชน ‘ยิ่ง’                  
‘ยิ่งนัก’  ‘อยางยิ่ง’  ‘จริงๆ’ เปนตน 

ถาผูแปลรูตัว ก็ควรใหคอมพิวเตอรชวยเชนกันแลวหาคําอื่นแทน กอนที่จะสงสํานักพิมพไปถึงมือผูตรวจ
แก 

บทความนี้จะเสนอวิธีตรวจแกคําวา ‘ที่’ ดังเกริ่นไวในฉบับกอน 
ตัวอยางตอไปนี้ คัดจากหนังสือแปลที่ตีพิมพเผยแพรแลว ซึ่งถือวาเปนสมบัติสาธารณะ วิจารณได ยางไรก็

ตามเพื่อไมใหกระทบกระเทือนผูใด ผูเขียนจึงเปลี่ยนช่ือตัวละครและชื่อสถานที่ 
ในตัวอยาง ผูเขียนเปนผูขีดใตคําวา ‘ที่’  
มีหลายวิธีที่จะตรวจแก เชน หาคําแทน (ซึ่ง อัน ฯลฯ) ตัดทิ้ง เวนวรรคตรงที่ตัดทิ้ง เปลี่ยนรูปประโยค 
ขอเชิญทานผูอานบทความนึกตรวจแกไปดวยขณะอาน 

๑. เด็กทั้งสามเลือกอยูท่ีโรงเรียนแทนท่ีจะไปเยี่ยมเยี่ยมเพื่อนท่ีอังกฤษ 
๒. เด็กๆ รีบตรงไปท่ีกระทอม ท่ียังมีแสงสวางลอดผานหนาตางออกมาเมื่อยืนอยูท่ีหนาประตู  ก็สง

เสียงรองเรียกฟลิปเบาๆ 
๓. เวลาท่ีเขาไมไดเดินยามอยูท่ีสถานท่ีเกิดเหตุเขาก็จะ... 
๔. เขามักเลือกปเตอรเปนผูชวยตอนท่ีเราใจเลียนแบบสถานการณท่ีเคยเกิดกับเขาเทาท่ีผานมา 
๕. ทายาทท่ีแทจริงของเขาจะมาท่ีโรงเรียน ทายาทของเขาเทานั้นท่ีจะเปดหองลับได 
๖. เปนหนาท่ีของเขาท ี่จะเปนกําลังใจและชวยเหลืออาจารยในเวลาท่ีเดือดรอนเชนนี้ 
๗. นางรูแลววาตองมีอะไรอยางอื่นท่ีผิดปกติ  ซึ่งไมใชเพียงอายุท่ีมากเทานั้น นางมักจะเหนื่อยออน

อยูเสมอ 
๘. “จะเจ็บไหมฮะ” เด็กชายถามขณะท่ีเขากับแมเข็นรถเข็นเด็กท่ีมีคูแฝดนอนอยู 
๙. ตอนนั้นเขาไปท่ีรานขายผักผลไมท่ีหัวมุมถนนกับแม  และท่ีหนาตางรานนั้นเอง  มีปายประกาศ

อันใหญท่ีแมชวยอานใหเขาฟง  “ตองการเด็กฉลาด”   
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๑๐. แตสิ่งท่ีเด็กๆ กระซิบกระซาบกันอยางเศราสรอยระหวางท่ีทบทวนเหตุการณท่ีผานมาเมื่อคืน
กอน ก็คือ... 

๑๑. ฉันจะตองเตือนเขาบางเปนครั้งคราว เพื่อท่ีเขาจะไดไมลืมท่ีจะอาบน้ํา 
๑๒. ผมมาถึงท่ีกําแพงสวนผักกอนคนทั้งสองเปนนาน ผมรูจักบริเวณท่ีกําแพงมีหินพังลงมาท่ีพวกเขา

พูดถึง 
๑๓. เธอกระโดดขามหินท่ีกองอยูบนพื้น ซากกําแพงท่ีพังทลายและคานเพดานท่ีควันยังกรุนอยู 
๑๔. เราดินอยางเงียบกริบเขามาท่ีโบสถราง ผมนําตํารวจมาท่ีประตูโคง  แลวผมก็ถอยออกไปท่ีหลัง

กําแพง 
๑๕. พวกท่ีเคยอยูในกรอบระเบียบ เมื่อถูกจับเขาตะรางก็จะกลายเปนคนท่ีใจกวางขึ้น ชวงสามปท่ีติด

อยูในคุกนั้น อาเธอเปนทุกขและนึกถึงคนหลายคนท่ีเขาเคยตัดสินใหรับโทษหนัก พวกท่ีทํา
ความผิดฉกาจฉกรรจกวาพอลหลายเทานัก 

๑๖. เจมสยังมีรายละเอียดอีกหลายอยางท่ีอยากสาธยายเพิ่มเติม แตคณะผูพิพากษาจะไมทนฟงคูความ
ท่ีพูดพลามไรสาระ โดยเฉพาะทนายท่ียังคงฝนถึงอดีตอันรุงโรจนของตน มีพวกท่ีวานี้อยางนอย
หาคนท่ีคุกแหงนี้ 

๑๗. นี่เปนครั้งแรกสําหรับคุกแหงนี้ท่ีมีนักโทษสําคัญขนาดท่ีประธานาธิบดีตัดสินใจท่ีจะอภัยโทษ 
คําวา ‘ที่’ ในตัวอยาง ๑๗ ขอขางตนนี้ มีทั้งที่เปนสรรพนาม บุพบทและวิเศษณ รวมทั้งที่ปรากฏใน คํา

วา ‘หนาที่’ และ ‘สถานที่’ ซึ่งถือเปนคําคําเดียวแตเสียงและรูปที่พองกันทําใหตองตรวจแก 
ตอไปนี้เปนตัวอยางการตรวจแก  ซึ่งผูตรวจแกพึงคํานึงไววาไมมีคําตอบตายตัวเพียงคําตอบเดียว 
๑. เด็กทั้งสามเลือกอยูโรงเรียนแทนการไปเยี่ยมเพื่อนที่อังกฤษ (ตัด ‘ที่’  ตัวแรกออก เปลี่ยน ‘ที่จะ’  

เปน ‘การ’ คง ‘ที่’   ตัวสุดทายไว) 
๒. เด็กๆ รีบตรงไปที่กระทอมซึ่งยังมีแสงสวางลอดผานหนาตางออกมา เมื่อยืนอยูหนาประตู   ก็สง

เสียงรองเรียกฟลิปเบาๆ (‘ที่’ ตัวแรกเปลี่ยนเปน ‘ยัง’ ไมไดเพราะจะซ้ํากับ                      ‘ยังมี
แสงสวาง’  เปลี่ยน ‘ที่’  ตัวที่สองเปน ‘ซึ่ง’  ตัดตัวที่สามทิ้ง) 

๓. เวลาเขาไมไดเดินยามอยูในสถานที่เกิดเหตุ เขาก็จะ...(ตัด ‘ที่’ ตัวแรกทิ้ง เปลี่ยนตัวที่สองเปน 
‘ใน’ หรือเวลาเขาไมไดเดินยามบริเวณเกิดเหตุ เขาก็จะ...(เปลี่ยน ‘อยูในสถานที่’  เปน ‘บริเวณ’) 

๔. เขามักเลือกปเตอรเปนผูชวยใหเลียนแบบสถานการณเราใจที่เคยเกิดกับเขา (เปลี่ยน ‘ตอนที่’ เปน 
‘ให’ สลับตําแหนงคํา ยาย ‘เราใจ’  ไปไวขางหลัง ‘เลียนแบบสถานการณ’ คง ‘ที่’ ตัวที่สองไว 
แลตัด ‘เทาที่ผานมา’  เพราะความหมายอยูในคําวา ‘เคย’ แลว) 

๕. ทายาทแทจริงของเขาจะมาที่โรงเรียน ทายาทของเขาเทานั้นจึงจะเปดหองลับได (ตัด ‘ที่’             
ตัวแรกออก คงตัวที่สองไว และเปลี่ยนตัวที่สามเปน ‘จึง’) 

๖. เปนหนาที่ของเขาที่จะเปนกําลังใจและชวยเหลืออาจารยในเวลาเดือดรอนเชนนี้ (ตัด ‘ที่’ ตัวที่
สามออก) หรือ เขามีหนาที่ใหกําลังใจและชวยเหลืออาจารยในเวลาเดือดรอนเชนนี้ (เปลี่ยนรูป
ประโยค)        

๗. นางรูแลววาตองมีอะไรอยางอื่นผิดปกติ ซึ่งไมใชเพียงอายุมากเทานั้น นางมักจะเหนื่อยออนอยู
เสมอ (ตัด ‘ที่’ ออกทั้งสองตัว) 
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๘. “จะเจ็บไหมฮะ”  เด็กชายถามขณะเขากับแมเข็นรถเข็นเด็กซึ่งคูแฝดนอนอยู (ตัด ‘ที่’ ตัวแรกออก
เปลี่ยน ‘ที่มี’ เปน ‘ซึ่ง’ ไมเก็บคําวา ‘มี’ ไว เพราะ ‘รถเข็นเด็กซึ่งมี’ เหมือนเปนลักษณะเฉพาะ
หรือพิเศษของรถนั้น แตในที่นี้บอกวา เด็กคูแฝดนอนอยู) 

๙. ตอนนั้นเขาไปรานขายผลไมตรงหัวมุมถนนกับแม และที่รานนั้นเอง มีปายประกาศอันใหญ     
แมชวยอานใหเขาฟง  “ตองการเด็กฉลาด” (ตัด ‘ที่’ ตัวแรกออก เปลี่ยน ‘ที่’ ตัวที่สองเปน ‘ตรง’ 
คงตัวที่สามไว ตัดตัวที่สี่ออกและเวนวรรคแทนที่)    

๑๐. แตสิ่งที่เด็กๆ กระซิบกระซาบกันอยางเศราสรอยขณะทบทวนเหตุการณเมื่อคืนกอน ก็คือ...            
(คง ‘ที่’ ตัวแรกไว เปลี่ยน ‘ระหวางที่’ เปน ‘ขณะ’ ตัด ‘ที่ผานมา’ ออก เพราะความหมายอยูใน
วลี ‘เมื่อคืนกอน’ แลว)         

๑๑. ฉันจะตองเตือนเขาบางเปนครั้งคราว เขาจะไดไมลมือาบน้ํา (ตัด ‘เพื่อที่’ และ ‘ที่จะ’ ออก) 
๑๒. ผมมาถึงกําแพงสวนผักกอนคนทั้งสองเปนนาน ผมรูจักบริเวณที่มีหินพังลงมาซึ่งพวกเขาพูดถึง 

(ตัด ‘ที่’ ตัวแรกออก เปลี่ยนตัวที่สามเปน ‘ซึ่ง’ ตัด ‘กําแพง’ ออกดวย เพราะกลาวถึงแลวใน
ประโยคกอน) 

๑๓. เธอกระโดดขามหินที่กองอยูบนพื้น ซากกําแพงพังทลาย และคานเพดานซึ่งควันยังกรุนอยู / ซึ่ง
ยังมีควันกรุน / กรุนควัน (คง ‘ที่’ ตัวแรกไว ตัดตัวที่สอง เปลี่ยนตัวที่สามเปน ‘ซึ่ง’ หรือเปลี่ยน
ทั้งวลีเปน ‘กรุนควัน’ ขยาย ‘คานเพดาน’) 

๑๔. เราเดินอยางเงียบกริบเขามายังโบสถราง ผมนําตํารวจมาที่ประตูโคง  แลวผมก็ถอยออกไปหลัง
กําแพง (เปลี่ยน ‘ที่’ ตัวแรกเปน ‘ยัง’ คงตัวที่สองไวตัดตัวที่สามทิ้ง) 

๑๕. พวกที่เคยอยูในกรอบระเบียบ  เมื่อถูกจับเขาตะรางก็จะรูจักเปดใจกวางขึ้น ตลอดชวงสามปใน
คุก  อารเธอรเปนทุกขและนึกถึงคนหลายคนที่เขาเคยตัดสินใหรับโทษหนัก  คนเหลานั้นทํา
ความผิดฉกาจฉกรรจกวาพอลหลายเทานัก (คง ‘ที่’ ตัวแรกไว เปลี่ยน ‘กลายเปนคนที่’ เปน 
‘รูจัก’ เปลี่ยน ‘ชวงสามปที่ติดอยูในคุกนั้น’ เปน ‘ตลอดชวงสามปในคุก’ เปลี่ยน               ‘พวก
ที่’ เปน ‘คนเหลานั้น’) 

๑๖. เจมสยังมีรายละเอียดอีกหลายอยางที่อยากสาธยายเพิ่มเติม  แตคณะผูพิพากษาจะไมทนฟง
คูความพูดพลามไรสาระ  โดยเฉพาะทนายซึ่งยังคงฝนถึงอดีตอันรุงโรจนของตน  มีพวกดังวานี้
อยางนอยหาคนในคุกแหงนี้ (คง ‘ที่’ ตัวแรกไว ตัดตัวที่สองออก เปลี่ยนตัวที่สามเปน ‘ซึ่ง’ 
เปลี่ยน ‘ที่วา’ เปน ‘ดังวา’ และ ‘ที่คุก’ เปน ‘ในคุก’) 

๑๗. นี่เปนครั้งแรกสําหรับคุกแหงนี้ที่มีนักโทษสําคัญถึงขนาดประธานาธิบดีตัดสินใจใหอภัยโทษ 
(คง ‘ที่’ ตัวแรกไว เปลี่ยน ‘ขนาดที่’ เปน ‘ถึงขนาด’ และเปลี่ยน ‘ที่จะ’ เปน ‘ให’) 

 หวังวาผูอานคงเห็นดวยกับผูเขียนวา เมื่อตรวจแกแลว ไมรูสึกเกะกะสายตาหรือสะดุดหูอีกตอไป 
คราวหนาจะพูดถึงการแปลและการตรวจแกคําอุทานตางๆ โดยเฉพาะ Oh ! Ah ! 


